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	МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение высшего профессионального образования

«НАЦИОНАЛЬНЫЙ ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИЙ ТОМСКИЙ  ПОЛИТЕХНИЧЕСКИЙ  УНИВЕРСИТЕТ»
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календарный рейтинг-план  дисциплины 

	ОЦЕНКИ
	КАЛЕНДАРНЫЙ РЕЙТИНГ-ПЛАН по дисциплине
	Лекции
	

	«Отлично»
	А+
	96  – 100 баллов
	«Практический курс перевода»
	Практ. занятия
	36 час.

	
	А
	90  – 95 баллов
	для студентов, обучающихся по специальности "Перевод и переводоведение"
	Лаб. занятия
	.

	«Хорошо»
	В+
	80  –   89 баллов
	Группа 12310
	Всего ауд. работа
	36 час.

	
	В
	70  – 79 баллов
	
	СРС
	36 час.

	«Удовл.»
	С+
	65  –  69 баллов
	
	ИТОГО
	72 час.



	
	С
	55  – 64 баллов
	Пятый семестр (осенний) 2013/2014 учебного года
	Итог. контроль
	зачёт

	Зачтено
	D
	больше или равно 55 баллов 
	Лектор: 
доцент каф. ЛиП Максютина О.В.
	
	

	Неудовлетворительно / незачет
	F
	менее 55 баллов
	
	
	


	Оценивающие мероприятия
	Кол-во
	Баллы

	Практические задания
	17
	18

	ИДЗ
	15
	42

	
	
	60


	Неделя
	Дата начала недели
	Результат обучения по дисциплине
	Вид учебной деятельности по разделам
	Кол-во часов
	Оценивающие мероприятия
	Кол-во баллов
	Информационное обеспечение

	
	
	
	
	Ауд.
	Сам.
	Реферат 
	Выступление
	Практические задания
	Контр. раб.
	Проект
	ИДЗ
	
	…
	
	Учебная

литература

(осн)
	Учебная

литература

(доп)


	Интернет-ресурсы 



	1-3
	
	
	Раздел 1. Речевая техника
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	2.09
	
	Практическое занятие 1. Постановка дикции (поговорки).
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 2


	ИР 1

ИР 2



	
	
	
	СРС Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий
	
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	9.09

	
	Практическое занятие 2. Риторика.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 3
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий
	
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	16.09

	
	Практическое занятие 3. Эхо-техника. 
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 3
ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 1. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	2,5
	
	
	
	
	
	3
	
	
	4
	
	
	

	4-7
	
	
	Раздел 2. Мнемотехника, переключение и логические операции. 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	23.09

	
	Практическое занятие 4. Числа. Имена. Перечислительный ряд. Логические операции.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. ИДЗ 2. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	1
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	5
	30.09
	
	Практическое занятие 5. «Снежный ком».
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 3
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий (самостоятельное исследование) ИДЗ 3. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	1
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	6
	7.10
	
	Практическое занятие 6. Мнемостихи.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 4. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	2,5
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	7
	14.10
	
	Практическое занятие 7. Внимание переводчика.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 3
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 5. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	1
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	8-11
	
	
	Раздел 3. Навык восприятия высказывания.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	21.10

	
	Практическое занятие 8. Синтаксическое развертывание.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 3
ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 6. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	1
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	9
	28.10

	
	Практическое занятие 9. Ролевая игра «Новости информационных агентств ».
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	2
	ОСН 1
	ДОП 1

ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 7. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут). Подготовка к ролевой игре.
	
	2
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 1
	
	
	
	
	10
	
	
	21
	
	
	31
	
	
	

	10
	4.11

	
	Практическое занятие 10. Речевая компрессия.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 3
ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 8. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	2,5
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	11
	11.11

	
	Практическое занятие 11. Пофонемный перевод.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 9. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут). Информационные сообщения. Интервью с известными личностями
	
	2,5
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	12-18
	
	
	Раздел 4. Активный лексический запас переводчика.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	18.11


	
	Практическое занятие 12. Личные имена. Информационные сообщения. Интервью с известными личностями
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 10. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	2,5
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	13
	25.11


	
	Практическое занятие 13. Контрастивная топонимика. Информационные сообщения. Интервью с известными личностями
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 3
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 11. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут).
	
	2,5
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	14
	2.12


	
	Практическое занятие 14. Французские реалии в русском тексте.  Медицина.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 3
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 12. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут).
	
	1,5
	
	
	
	
	
	3
	
	
	3
	
	
	

	15
	9.12
	
	Практическое занятие 15. Русские реалии в французском тексте. Медицина.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 13. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	2,5
	
	
	
	
	
	2
	
	
	2
	
	
	

	16
	16.12
	
	Практическое занятие 16. Фразеологизмы и клише. Здоровый образ жизни.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 3
ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 14. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут). Здоровый образ жизни.
	
	2,5
	
	
	
	
	
	2
	
	
	2
	
	
	

	17
	23.12.
	
	Практическое занятие 17. Термины общественной жизни.
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	1
	ОСН 1


	ДОП 1

ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС ИДЗ 15. Подготовка к практическому  занятию, выполнение практических заданий. Эхо-повтор французских и русских новостей (10/20 минут)
	
	2,5
	
	
	
	
	
	2
	
	
	2
	
	
	

	18
	05.01.
	
	Практическое занятие 18.  Устный последовательный перевод интервью и новостей.
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1
	ДОП 1

ДОП 2
	ИР 1

ИР 2

	
	
	
	СРС Подготовка к зачету
	
	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Консультационное занятие
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 2
	
	
	
	
	8
	
	
	21
	
	
	60
	
	
	

	
	
	
	Зачёт
	
	
	
	40
	
	
	

	
	
	Общий объем работы по дисциплине
	36
	36
	
	
	
	
	
	
	
	
	100
	
	
	


Информационное обеспечение:

	№ (код)
	Основная учебная литература (ОСН)

	ОСН 1
	Алексеева И.С. Устный перевод. Французский язык. Курс для начинающих: Учебное пособие. – СПб.: ООО «ИнЪязиздат», 2005.

	№ (код)
	Дополнительная учебная литература (ДОП)

	ДОП 1
	Миньяр-Белоручев Р.К. «Курс устного перевода» М., 1999 

	ДОП 2
	Сдобников В.В. 20 уроков устного перевода: учебное издание – М.: АСТ: Восток-Запад, 2007. – 142 с. 

	ДОП 3
	Вербицкая М.В. Беляева Т.Н. и Быстрицкая Е.В. "Устный перевод. Английский язык" М., 2010.  

	№ (код)
	Название интернет-ресурса (ИР)
	Адрес ресурса

	ИР 1
	Новостной сайт 
	www.inosmi.ru

	ИР 2
	Информационно-образовательный сайт для изучающих французский язык.
	francomania.ru



